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Homologation NO
Omologazione No
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G r o u p e  A  / R  
G r u p p o

F IC H E  D ' H O M O L O G A T I O N  C O N F O R M E  A L ' A N N E X E  J DU C O D E  S P O R T I F  I N T E R N A T I O N A L  

S C H E D A  D ' O M O L O G A Z I O N E  C O N F O R M E  A L L ' A L L E G A T O  J A L  C O D I C E  S P O R T I V O  I N T E R N A Z I O N A L E

H o m o l o g a t i o n  valable à p ar t i r  du  
O m o l o g a z i o n e  val ida a p ar t i ra  dal

P h o t o  A 
F o t o  A

0 1 NOV. 1992

P h o t o  B 
F o t o  B

en g r o u pe  
in g r u p p o  .

1. DEFINITIONS / DEFINIZIONI

ALFA HOI'M)
101. Contructeur 

Costruttore

102. Dénomlnation(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Denom inazione(l) commerciale! 1 ) — Modello e tipo  .

SZ

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale P QRO cm '’

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

—̂ séparée, matériau du châssis
1  I  separata, materiale del te la io _______________

^  m onocoque ,
Üy mnnoscocca 'P^^.sticrue-aluminium/plastica/alluminio

a c ie r
106. Nombre de places 

Numéro dei posti _

a c c ia io

i^ ü r O M O B ^



Marque
Ma rca ALFA ÎÎ0I® 0

Modèle
M odello . SZ

N° Homol.
. N° O m oiogazione. B - 2 9 7

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4060
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tu tto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tu tto

1730

mm ± 1 %

Endroit de la mesure 
mm ± 1 % Punto della misurazione

a i l e  a rr ière  
passaruota p o ster io re

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza della carrozzeria:

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse a n t_________1 720

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post________^ 7 3 0

mm ± 17o 

mm ± 1 %

206. E m pattem ent: a) Droit 
Passo: D estro . 2510 mm ± 1 ®/o

b) Gauche: 
S in is tre , 2 5 1 0 mm ± 17o

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: Ant.: 860 mm ± 1 %

b) AR: 
P o s t .; . 6 9 0 mm ± 1 %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.) 1 5 0 0 mm ± 17o

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur ro ta tif, voir Artic le  335 sur fiche complémentaire}.
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301. Emplacement e t position du m oteur: . _
Ubicazione e posizionam ento del m o to re :Sn avant^ lo n g itu d in a l /  A n teriore> longitu d in ale

303. Cycle
Ciclo 4-temps /  4-tem pi

304. Suralim entation, e e i/n o n ; type 
Sovralimentazione ^Vno tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire} 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare}

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _

6 à V de 60° /  6 a V di 60<

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddam ento

liq u id e  -  liq u id e

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cilindrata: a) U n ita rla .

4 9 3 , 1 6
b) Totale 

cm 3 b) Totale
2 9 5 9

c) Totale maximum autorisée* : * (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N}
c) Totale massima au torizzata* : 2997,3 cm 3 * (Questa indicazione non à da considerare in Gr. N}

cm<-

F .I .S .A .



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello SZ

NO Homoi.
N° Omologazione B - 2 9 7

312. Matériau du bloc-cylindres
Materiale del blocco cilindri a l l ia g e  d* aluminium /  lega  d* allum inio

313. Chemises: a) o u i/m n  
Camicie: siffiS

c) Type: ,
jipo fon te  /  ghisa

314. Alésage 
Alesaggio. 93 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato 9 3 > 6

316. Course 
Corsa _ 72,6

mm

mm

’̂Cefre indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau
Materiale a c ie r  /  a cc ia io

c) Diamètre intérieur de la tê te  de bielle (sans coussinets) :
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cu sc in e tti) .
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi  mm ( ± 0,1 mm)

b) Type de la tê te  de biel e « /  r,T- j .. j-u- 2 p ieces  /  2 p ezzi Tipo délia testa di b ie lla_____________ _____________

e) Poids m inimum: 
Peso m in im o__

620
mm ± 0 , 1 %

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero m otore: Tipo di co s tru z io n e_
b) Matériau

Materiale a c ier  /  a cc ia io
c) j I coulé I— I estampé

fuso ^  stam pato

une seu le  p ièce  /  un so lo  pezzo

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cu sc in e tti.

e) Type de paliers
Tipo dei cu sc in e tti____

f) Diamètre des paliers 
Diametro dei cu sc in e tti.

■ l i s s e s — J. l ia c i .

.59 ,9 mm ± 0 ,2 %
g) Matériau des chapeaux des paliers ,

Materiale dei cappelli supporti albero m otore a l l ia g e  d' aluminium /  lega  d' allum inio
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero m otore nudo P 1 0 0 0  g

320. V olant m oteur: 
Volano m otore:

a) Matériau Antérieur /  A nteriore 
Materiale P ostér ieu r  /  P oster iore

b) Poids minimum avec couronne d e  dém arreur Av» /  Ant «

a c ie r  -  a cc ia io  
a c ier  -  a cc ia io

Peso minimo con corona d 'avviam ento . Ar. /  P ost.
7400 
42 SO

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle te s ta te .

b) Matériau 
M ateriale.

a l l ia g e  d' aluminium 
lega  d* allum inio

323. Alim entation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i); Numéro dei ca rb u ra to ri.
b) Type 

T ip o .
c) Marque e t modèle 

Marca e modello _

A U T O W O ^



Marque
Ma rca AT:PA RQI'ÎEX)

Modèle
M odello. SZ

N° Homol.
N° O m ologazione. B - 2 9 7

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore .
Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condo tto  délia miscela all'uscita del carburatore . 
Diamètre du diffuseur au po in t d 'étranglem ent maximum 
Diametro del diffusore nel punto  di massima strozzatura -

mm

mm

324. A lim entation par injection: 
Alim entazione ad in iezione.

a) Marque: 
Ma rca _

b) Modèle du système d 'in jection: 
Modello del sistema d 'in ie z io n e__

c) Mode da dosage du carburant: 
Sistema di dosaggio del carburante 
c l ) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d 'a ir 

Misura délia massa d 'aria  
c5) Mesure de la pression d 'air 

Misura délia pressione dell'aria

MDTRONIC M I4I

BOSCH

□mécanique
meccanico
^ i / n o n
=îf7no
«tt*/non
^ n o
^onr/non

 I électronique
elettronico

 hydraulique
I 1  idraulico

c2) Mesure du volume d 'a ir 
Misura del volume d 'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage? 
^ n o  Qual'è la pressione di regolazione? j

d) Dimensions effectives du po in t de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent 
Dimensioni effettive del pun to  di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di s tro zza tu ra__

e) Nombre des sorties effectives de carburant g
Numéro delle effettive uscite di ca rb u ra n te______________________________________________

f) Position des soupapes d 'in jection :
Posizione delle valvole d 'iniezione:

oui/« 0 flp
si/rfS"

=QBf/non
=5l^no
bars
bar

mm

I— I Canal d 'adm ission 
LûJ Collettore d'aspirazione

   Culasse
1 I Testata

g) Parties du système d 'in jection  servant au dosage du carburant
Parti del sistema d 'iniezione che servono per il dosaggio del carburante .

cen tra le  é lectron iq u e  + capteurs /  cen tra lin a  e le t tr o n ic a  + sen sori

325. A rbre à cames: a) Nombre n
Albero a camme. N um éro   _ _
c) Systèm e d 'en trafnem ent courroie cranxee 

Sistema di trasm issione cin gh ia  dentata

b) Emplacement 
Ubicazione __

en t ê t e  -  in te s ta

d) Nombre de paliers par arbre

f) Systèm e de com m ande des soupapes 
Sistema di com ando delle valvole___

-------------3 3 . N um éro cusçinetti per alberocom m andeairecte a l^adm ission
1 * échappement /

, avec t ig e  pour 
comando d ir e tto  a il*asp irazione^

326. D istribution:
D istribuzione:

con b ila n cere  per lo  scarico  
e) Levée m axim um  des soupapes Admission

Alzata massima delle valvole Aspirazione
avec jeu de q

con gioco d i _______________________________ mm

.m m
Echappement 
Scarico______ 9,0

0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore .
b) Nombre d 'élém ents du collecteur

Numéro degli element! del c o lle t to re __
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole_______
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola ^ 0 4 , 8  ±

a ll ia g e  d'aluminium /  lega  d'allurainio

44,0

1,5

1

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per c ilin d ro___

e) D.\.. 'è tre  de la tige de soupape
Diametro dello stelo délia valvola   _ _____

g) Type des ressorts de soupape h s l i c o i d a l
Tipo di molle délia valvola e lic o id a le

+  0
— 0 , P mm



Marque
Ma rca _

ALFA HOM0O Modèle
M odello.

SZ NO Homol.
NO Omoiogazione B - 2 9 7

328. Echappem ent: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d 'élém ents du collecteur

Numéro di element! del co lle tto re  Z.
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola___

a c ie r / a cc ia io

1

38,6

92,2 ±

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro , 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole. 

h) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a l
Tipo di molle délia valvola______e lic o id a le

T15—  
9 -  0,2 mm

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d 'accensione: T ip o .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per c ilin d ro .

électron iq u e -  b a tte r ie  /  e le t tr o n ic o  -  b a tte r ia

1
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributor!

333. Système de lubrification: a) Type
Sistema di lubrificazione: T ip o .

ca rter  humide 
carter  umido b) Nombre de pom pes à huile 

Numéro delle pom pe olio _

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale. a c ie r  /  a cc ia io

b) Emplacement 
Ubicazione __

compartiment bagages 
vano bagagli

d) Capacité maximum 
Capacité massima _ 70

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): N um éro_____________ L _____________

6 . TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

  avant
I  I  ant. a

arrière
post.

602. Embrayage: b) Système de com m ande
Frizione: Sistema di co m an d o__
c) Nombre de disques

Numéro dei d isch i___________________ _

hydraulique /  id ra u lico

0

F.I.S



Marque
Marca _

ALPA ROMEO Modèle
M odello.

SZ NO Homo!. B ■■ 9  Q 7  
NO O m oiogazlone ^  ^  /

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di vélocité: U bicazione__ AR /  P oster iore

b) Marque "m anuelle" 
Marca "m an u a le"__ ALPA ROMEO c) Marque "au tom atique" 

Marca "a u to m a tic o "__

d) Emplacement de la com m ande ,
Ubicazione del c o m a n d o _______ a.u plancher /  su l tunnel

e) Rapports 
Rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

O 0 0 O

© ©

Manuelle /  R
rapports
rapporti

4anuale
nom bre de 
den ts/ 
numéro 

dei denti

1

j A utom atiqi
rapports
rapporti

le /  Automatic
nom bre de 
den ts/ 
num éro 
dei denti

:o B.V. suppl.
rapports
rapporti

Cambio di V.S. 
nom bre de 
den ts/ 
num éro 
dei denti

1 2,875 46/16 X

2 1,720 43/25 X

3 1,226 38/31 X

4 0,946 35/37 X

5 0,780 32/41 X

AR/RM 3,000 36/12
Cons­
tan te 
Co­
sta nte

0 0 0 0

Ô Ô Ô Ô
604. Surm ultiplication: a) Type

Surm oltiplicazione: T ipo .

b) Rapport 
R ap p o rto .

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

u-



Marque
Marca A IFA  ROMEO

Modèle
M odello . SZ NO Homol. B "* 2 9 7

NO O m ologazione______________ __

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

hypoide /  ip o id e

3 ,9 0 9 ______________

43/11______________

Autobloquant à g lissem ent 
lim ité  /  Autobloccante a 
slittam en to  lim ita to

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione

demi-arbres a r r ié r e  e t arbre de trasm ission  avec jo in ts  
homocin étiq u es e t  caoutchouc
sen d assi p o s te r io r i e albero d i trasm ission e con gxunti 
om ocin etic i e in  gomma

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

Roues indépendantes à parallélogrammes trasversaux
al A V /A n t Ruote ind ipendenti a parailelogrammi tr a s v e r sa li

’ A ssieu r ig id e  type De mon + parallélogrammes "de Wâtt
b) AR/Pnst A ssale r ig id e  tip o  De Dion + p a r a llè le  gramma d i Watt

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/i
Molle elicoidali: A nt: si/m

AR:
Post.

oui/l
si/l

703. Ressorts à lames: AV: aa i/non
Molle a balestra: A nt.: m/no

AR:
Post.

onVnon
ri/no

704. Barre de torsion: AV: « ii/n o n
Barra di torsione: Ant.: « /n o

705. A utre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tipo  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

AR:
Post.

•■r/non
à /n o

P. I. S. A.

I  ■



Marque
Ma rca _ ALFA R 0I® 0

Modèle
M odello . SZ

NO Homol. B “ 2 9 7
NO O m ologazione_________________

707. Amortisseurs:
A m m ortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio di funzionam ento

Avant / Ant. Arrière /  Post.

1 1

te le sc o p iq u e -te le sc o p ic o te le sco p iq u e -te le sco p ico

hy d rau liq u e-i drau1 1 co h y d rau liq u e-id rau li00

8 . TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro Ant. Jl£_

AR
7  -4 0 .6 1 4  mm Post. 16 7  4 0 6 , 4  m m

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e 1 ) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tam bours:

Freni a tam buro:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4 ) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g 1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d 'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaggio .

b) Nombre de m aftre-cylindres 
Numéro delle pom pe ^

c) Servo-frein ouiffwn
Servo-freno siMe

d) Régulateur de freinage oui/rw n=
R egolatoredi frenata siAfS

dou'ble. hrdrauliaue -  doppio. id ra u lico

22 ,2  -  22 ,2
b1) Alésage 

Alesaggio. 
c l )  Marque et type

Marca e Tipo B E N P rT A L IA

. mm

à depression
, "ot depreasiuue

d 1 ) Emplacement
Ubicazione volume moteur -  vano mo-bore

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

4 0 mm 3 8

—-----------------------  mm (± 1,5 mm)

cm2 cm2

~  mm

2 2

1 1

• f l i

8 'U T O m



Marque
Ma rca _ ALFA HOME»

Modèle
M odello. SZ

NO Homol.
NO O m ologazione. B - 2 9 7

g3) Matériau des étriers 
Mater iale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6 ) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8 ) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. A R /P o s t.

aluminium -  allum inio fon te  -  ghisa

--------2 5 _ ^ 1 mm 20  ± 1

2 0 0  mm (-t- 1 C

289 ± 1,5 249 i  1 ,5

191 — 1 ,5  mm 172 ±  1,*  ̂ mm

77 - 1 , 5  mm 5 5 ,5  -  1 .5  mm
oui/nan
s i / »

— —---- - rm2

oui/nofl
s i/œ

h) Frein de stationnem ent:
Freno a mano:
h2 ) Emplacement de la com m ande

Ubicazione del comando su r l e  “tuim el

h1) Système de com m ande

su l tunnel

Sistema di comandO' 
h3) Effet sur roues =AV= 

Effetto sulle ruote “ WTtT

à cables -  a cavi

AR
Post..

804. Direction: 
Sterzo:

a) Type 
T ip o ____

b) Rapport 
R ap p o rto .

à crem aillere  -  a crem agliera  

18 1 c) Servo-assistance oui/i
Servosterzo si/®)

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
In terne:

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
T etto  apribile 
f2) Système de com m ande 

Sistema di co m an d o__

oui/r 
si/ns
uuiTlTCtfl

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type 
Tipo -

902. Extérieur: 
Esterno:

g) Système d 'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle p o r te ______________ _

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

AV/Ant.
AR/Post.

oui/non
siisa=

b) Hayon AR 
Porta post.

AV/Ant. rés in é  a c iy liq u ée  -  résin a  a c r i l ic a  
AR/Post. —

AUTOW



Marque
M arca AT.PA POTTFT

Modèle
Modello. _ S ^

NO Homol
NO Omoiogaiione . B - 2 9 7

d) Matériau du caoot AV 
Matenale del cofano a r n . .

e) Matériau du caoot AR

r és in é  acry liq u ée -  résin a  a c r i l ic a

résin é  acry liq u ëe -  rés in a  a c r i l ic aMateriaie de! cofano post. _____________________
f) Matériau de la caroïjerie a c ie r  -  r es in e  a c iy liq u ée  -  t o i t  aluminium

Matenale delta carrorzeria a cc ia io  -  résin a  a c r i l ic a  -  t e t to  in  allum inio
g) Matériau du pare-brise

Matenale del parabrezza_____ verre f e u i l l e t é  -  c r is t a l lo  laminate
ni Matériau de la lunette AR

Matenale del lunorto p o s te n o re . 
i) Matériau des glaces de custode

verre trerroé vetro  temperate

Matenale bel vetri lateraii posteriori v s r r e  t r e f l l p e  
kl Matériau des vitres latérales 

Matenale dei vetri lateral!
Il Matériau du pare-choc avant 

Matenale del oaraurti anteriore 
ml Matériau du pare^hoc arriére

Matenale del paraurti posteriore ^6Sine p o ly e s te r  -

-  vetro  temperate
AV/Ant. verre trempé -  vetro temperate 
AR/Poft. ~

Resine p o ly e s te r  -  rés in a  p o lie s te r e

résin a  p o lie s te r e

INFORMATIONS COWLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

A rt, 3 2 1 .e) Angle entre l ’axe de la  soupape d* adm ission e t  c e lu i de la  
d ’ échappement 4 7 *

soupape

Angolo tra  l ’a sse  d é lia  v a lv e la  d i a sp irazion e  e q u e lla  d i 
scarico  4 7 *

9 .  CARROSSERIE /  CARRDZZERIA 
A rt, 9 0 2 ,  ) E ster iéu r  /  Estem o

-Parties en p la stiq u e  de la  v o itu re  ( ind iquées des f lè c h e s  ) 
P a rti in  p la s t ic a  d é lia  vettu ra  ( in d ica te  d a lle  f r e c c ie  )

« ^ ' / l ü T O N l O ^



Marque
Ma rca _

ALFA RO>ÎSO
Modèle
M odello.

SZ NO Homo!.
NO OmologazionelB -  2 9 7 ’

PHO TO S/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du m oteur déposé
Profilo destro del m otore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

E) Moteur dans son com partim ent 
Motore nel suo vano

n

F) Culasse nue 
Testata nuda

-  ( F .I .S .A .

11



Marque
Ma rc a ____ALFA ROMEO

Modèle
M odello.

NO Homo!. B
NO O m oiogazione__

- 2  9 7

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

H) Carburateur!s) ou système d 'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

Ç ^ 5 2  ^ 2

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bo ite  de vitesse et cloche d'em brayage 
Scatola del cam bio di vélocité e leva délia frizione

F .I .S .A .

.P f  /■i'AUTOtRV

12



Marque
Marca _

AIPA ROIffiO

Suspension /  Sospenslone
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto sm ontato

Modèle
M odello.

SZ NO Homol. iB ^ 2 9 7
NO Omologazione ____________

U) Train arrière com plet déposé 
Retrotreno com pleto sm ontato

Train roulant /  Parti rotanti
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto  apribile

----------
ul f  F . I .S .A .

13



Marque 
Marca _ ALFA ROKBD

Modèle 
M odello, SZ

NO Homoi
NO Omoiogazione B - 2  9 7 ■'

DESSINS /  DISEGNI

Moteur /  Motore

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi d'asDirazione délia testaia,
lato collenore (tolleranze sulle dimensioni:

N. L5

2-9  t J l

Il . Orifices du co lleaeu r d'admission, côté 
allasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore d ’aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

III Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collenore (tolleranze suite dimensioni:

IV Orifices du colleaaur d'échappement, 
côté culasse (totérancss s ir  dimensions:

Orifizi del collettore di Bsrico,
lato testata (tolleranze aille dimensioni:

1A
F- i.S . A.



Marque
Marca A IP  A RO IffiîO

Modèle
M odello . SZ

N° Homol.
N° Omologazione ^  Q  ^

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

-Schéma réglage hauteur vo itu re  
Schéma regolazion e a lte z za  vettu ra

commande 
comando

Q  a>
pom pe-reservoir h u ile  
pompa-serbatoio c l i c

AR
Post

AV
Ant

0

15

f . i.s. a .



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No
Omologazione N°

B - 2 9 7

Groupe A  # Q  
Gruppo D

Marque 
Marca _ ALPA ROME» Modèle

Modello SZ

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d 'H om ologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d 'om ologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

( Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori)

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili p o ste rio ri).

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

= F + G = . 2100

940

-1330

600

1500

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16 4 U rO M O B \^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione No

B - 2 9 7

Groupe A  / R
Gruppo / » /

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l . -tu  NOV. 1992

en groupe 
in gruppo .

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B

1 . DEFINITIONS / DEFINIZIONI

ALFA R0:Œ0101. Contructeur 
Costruttore

102. Dénomination(s) commercialeis) — Modèle e t type 
Denom inazione(l) commerciale! 1 ) — Modello e tipo  .

3Z

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale PG t;o cm-

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

 séparée, matériau du châssis
I I  separata, materiaie del telaio

□monocoque
monoscocca

105. Nombre de volumes

olastiem e-a lu m in iu m /olastica /a llu m in io  
a c ie r  a c c ia io

106. Nombre de places
Numéro dei volumi Numéro dei posti

' f



Marque
Marca

ALFA ROÎ-EO
Modèle
M odello . SZ

NO Homol.
. NO Omologazione B - 2  9 7 :

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONI, PESO

4060
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuorl-tutto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tu tto

1730

mm ± 1 %

Endroit de la mesure 
m m ± 1 %  Punto délia misurazione

a i l e  a rr ière  
paseam ota p o ster io re

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse a n t_________1 7 2 0

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post________^ 7 3 0

mm ± 1 '/o 

mm ± 1 %

206. E m pattem ent: a) Droit 
Passo: D estro . 2510 mm ± 1  %

b) Gauche: 
Sinistro 2510 mm ± 1 %

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: Ant.: 860 mm ± 1 %

b) AR: 
Post.: 690 mm ± 1  %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.) 1500 mm ± 1  %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur ro ta tif, voir Artic le  335 sur fiche complémentaire).
(in  caso d im otore  rotativo, v. art. 355 sulla scheda compiementare).

301. Emplacement e t position du m oteur: . ^
Ubicazione e posizionam ento del m otore: Su avant ̂  lo n g itu d in a l /  Anteriore^ lo n g itu d in a le

303. Cycle
Ciclo 4-temps /  4-tem pi

304. Suralim entation, « a i/n o n ; type
Sovralimentazione ai/no  tipo______________________________________ ~______
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulia scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 6 à V de 60« /  6 a V d i 60» 
Numéro e disposizione dei c ilind ri________________________ 1____________________

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddam ento

liq u id e  -  liq u id e

307. Cylindrée: a) Unitaire - q ,  .jg
Cilindrata: a) U nita ria_______ *
c) Totale maximum autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*: 2997 > 3

2959b) Totale
cm3 b) Totale ____

* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
cm 3 * (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

cm*=



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
M odello. SZ NOHomol. p  9  Q  7

N° Omologazione P  "  ^  /

312. Matériau du bloc-cylindres
Materiale del blocco cilindri a l l ia g e  d* aluminium /  lega  d* allum inio

313. Chemises: a) oui/rw n 
Camic'ie: si/*fT9

c) Type:
Tipo fon te /  ghisa

314. Alésage 
Alesaggio 93

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato 9 3  > 6

316. Course 
Corsa _ 72,6

mm

mm

mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau ,
Materiale /  a cc ia io

c) Diamètre intérieur de la tê te  de bielle (sans coussinets) :
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cu sc in e tti) .
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi ^31

{Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

b) Type de la tê te  de bielle o • '  / «
Tipo délia testa di biella ^  p ieces  /  2 p ezzi

5 5 . 5

mm ( ± 0 , 1  mm)
e) Poids minimum: 

Peso m in im o___

mm ± 0 , 1 %

620

319. V ilebrequin: a) Type de construction
Albero m otore: Tipo di costruzione _
b) Matériau

Materiale ------- a c ie r  /  a cc ia io
o) Q  coulé estam pé

•une seu le  p ièce  /  un so lo  pezzo

fuso
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti

LXJ stam pato

 l i f l s e a  /  1 -igri-i

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cu sc in e tti.

-5.9 ,9
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero m otore
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero m otore nudo P IQ C n

mm ± 0 ,2 %

a l l ia g e  d ’ aluminium /  lega  d ’ allum inio

320. V olant m oteur: 
Volano m otore:

a) Matériau Antérieur /  A nteriore : a c ie r  -  a cc ia io
Materiale P ostér ieu r  /  P oster iore______ î a c ie r — a cc ia io

b) Poids minimum avec couronne de dém arreur A'v. /  Ant,
Peso minimo con corona d'avviam ento . Ar« /  P ost.

7400
-4250

321. Culasse: 
Testa ta:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle te s ta te .

b) Matériau a l l ia g e  d* aluminium
Materiale lega  d* allum inio

323. A lim entation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei c a rb u ra to ri.
b) Type 

Tipo .
c) Marque et modèle 

Marca e modello _

4U T0W



Marque
Marca ALFA ROI'!EX)

Modèle
M odello. SZ

N °  H om o l .  n  O  a

N °  O m o l o g a z i o n e  ^  fa  9

d) Nombre de passages de gaz par c a r b u r a t e u r __________________
Numéro del passaggi dl miscela per ca rb u ra to re______________________

e) Diamètre maximum de la tubu lu re de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condo tto  délia miscela all'uscita del carburatore

f) Diamètre du diffuseur au po in t d 'étranglem ent maximum
Diametro del diffusore nel punto  di massima strozzatura ~

mm

mm

324. A lim entation par injection;
Alimentazione ad in iezione__________
b) Modèle du système d 'in jection:

Modello del sistema d 'in iez io n e__
cl Mode da dosage du carburant; 

Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d 'a ir 

Misura délia massa d 'aria 
c5) Mesure de la pression d 'air 

Misura délia pressione dell'aria

a) Marque; 
Marca _ BOSCH

MDTRDNIC M U I

 ^mécanique
I I  meccanico

=îjai/non
^ffno
:«ttWnon
=?T?no
Tnrifnon

— I électronique 
'JLl elettronico

 hydraulique
I  I  idraulico

c2) Mesure du volume d 'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia velocità dell'aria 

Quelle est la pression de réglage? 
^ n o  Qual'è la pressione di regolazione? j;

d) Dimensions effectives du po in t de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent 
Dimensioni effettive del pun to  di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di s tro zza tu ra__

e) Nombre des sorties effectives de carburant g
Numéro delle effettive uscite di ca rb u ra n te______________________________________________

f) Position des soupapes d 'in jection ; |— , Canal d 'adm ission
Posizione delle valvole d 'iniezione; lA l Collettore d'aspirazione

g) Parties du système d 'in jection servant au dosage du carburant 
Parti del sistema d 'iniezione che servono per il dosaggio del carburante .

OUi/«SHF
si/fïy

^siHf/non
=5fî no
bars
bar

7 0 1 0 , 2 5 mm

 Culasse
1 I  Testata

cen tra le  é lectron iq u e  + capteurs /  cen tra lin a  e le ttr o n ic a  + sen sori

b) Emplacement 
Ubicazione __

en t ê t e  -  in  t e s ta325. A rbre à cames: a) Nombre n
Albero a camme. Numéro ^ ________ ___
c) Systèm e d 'en trafnem ent c o u r r o i e  cranxee d) Nombre de paliers par arbre

Sistema di trasmissione dentata. _ N unterq cusçinetti per albero ^  __________________
commande d ir e c te  a l'ad m ission  , avec t ig e  pour 
1 * échappement /  conando d ir e tto  a i l ’a sp ira z io n e ,

f) Systèm e de com m ande des soupapes 
Sistema di com ando delle valvole___

326. D istribution:
Distribüzione:

con b ila n cere  per lo  scarico  
e) Levée m axim um  des soupapes Admission

Alzata massima delle valvole Aspirazione
avec jeu de q

con gioco d i __________________________

mm
Echappem ent 
S carico______

mm

9,0 mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione; Materiale del c o lle t to re . 
b) Nombre d'élém ents du collecteur 

Numéro degli elementi del co lletto re _  
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvo le______
f) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola .

a ll ia g e  d'aluminitun /  lega d ’alltim inio

44,0

104,8 ± 1,5

mm

mm

1
c) Nombre du soupapes par cylindre

Numéro delle valvole per c ilin d ro___
e) D.L."ètre de la tige de soupape

Diam etro dello stelo délia valvola _ 
g) Type des ressorts de soupape h s ü c o i d a l

Tipo di molle délia valvola e l ic o id a le

+  0
— O jP mm



Marque
Marca _

ALP A RDÎ®0 Modèle
M odello.

SZ NO Homo!.
NO Omologazione B - 2 9 7

328. Echappem ent: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d'élém ents du collecteur

Numéro di element! del co lle tto re  2
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
g) Longueur de la soupape ^

Lunghezza délia valvola________92 f 2 ±

a c ie r / a cc ia io

1

38,6 mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per c ilind ro . 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole .  

h) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a l
Tipo di molle délia valvola______e l ic o id a le

+  Ü
9 -  0,2 mm

330. Systèm e d'allumage: a) Type »
Sistema d’accensione: Tipo électron iq u e -  b a tte r ie  /  ele-fetronico -  b a tte r ia
b) Nombre de bougies par cylindre c) Nombre de distributeurs

Numéro delle candele per c ilin d ro  !___________  Numéro dei d is trib u to r!_____ 1

333. Système de lubrification: a) Type
Sistema di lubrificazione: T ipo .

ca rter  humide 
carter  umido b) Nombre de pom pes à huile 

Numéro delle pom pe olio _

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: a) Nombre
Serbatoio: Numéro

c) Matériau

1
b) Emplacement compartiment bagages

Ubicazione vano bagagli
-----------------  . /  . . d) Capacité maximum __
Materiale a c ie r  /  a cc ia io  ^apacità m assim a_________

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): N um éro_____________ _______________

6 . TRANSMISSION / TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

  avant
I  I  ant. S

arrière
post.

602. Embrayage: b) Système de com m ande
Frizione: Sistema di co m an d o__
c) Nombre de disques

Numéro dei d isch i____________________

hydraulique /  id rau lico

/lliTCW



Marque
Marca _

ALPA ROMEO Modèle
M odello.

SZ N° Homo!.
N° Omologazione B - 2 9 7  :

603. Sorte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: U bicazione__ AR /  P osteriore

b) Marque "m anuelle" 
Marca "m an u a le"__ ALPA ROMEO c) Marque "au tom atique" 

Marca "a u to m a tic o "__

d) Emplacement de la com m ande
Ubicazione del com ando au plancher /  su l tm m el

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  N
rapports
rapporti

lanuale 
nom bre de 
dents/ 
numéro 

del denti

A utom at iqu
rapports
rapporti

e /  A utom atic
nom bre de 
den ts/ 
numéro 
dei denti

0 B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V.S. 
nom bre de 
den ts/ 
numéro 
dei denti

1 2,875 46/16 X

2 1,720 43/25 X

3 1,226 38/31 X

4 0,946 35/37 X

5 0,780 32/41 X

AR/RM 3,000 36/12
Cons­
tan te
Co-
stante

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocità

O 0 0 O

G

0000

Ô Ô Ô Ô
604. Surm ultiplication: a) Type

Surm oltipiicazione: T ip o .

b) Rapport 
R ap p o rto .

c) Nombre de dents 
Numéro del denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

ALTOW



Marque
Ma rca _ A IFA  BOMEO

Modèle
M odello. SZ

NO Homo!.
NO O m ologazione.

B - 2 9 7

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

hypoide /  ip o id e

3 ,9 0 9 ______________

43/11-______________

Autobloqtiant à  glissem ent 
l im ité  /  Autobloccante a 
slittcim ento lim ita to

e) Rapport de la bofte  de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione

demi-arbres a r r ié r e  e t arbre de trasm ission  avec jo in ts  
hom ecinétiques e t caoutchouc
sen d assi p o s te r io r i  e albero d i trasm ission e con g itin ti 
om ocin etic i e in  gomma

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
T ipo di sospensione:

Roues indépendantes à parallélogrammes tra sv ersa u i
a) AV/Ant. ^ o t e  ind ipendenti a p a r a ile lo grammi trasvei*sa li

A ssieu r ig id e  type De uion + parallélogrammes de Wâtt
b) AR/Pnitf A ssale r ig id e  tip o  De Dion + parallelogramma d i Watt

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/i
Molle elicoidali: A nt: si/m

AR:
Post.

oui/l
si/l

703. Ressorts à lames: AV: OBi/non
Molle a balestra: Ant.: m/no

AR:
Post.

M i/non
i/no

704. Barre de torsion: AV: mmi/non
Barra di torsione: A nt.: â /n o

AR:
Post.

■ of/non
a /n o

705. A utre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tipo  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
M odello . SZ

Homoi. n  0  Û  7
NO Omolnga7lnntP fa Î7 /

707. Amortisseurs:
Am m ortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio di funzionam ento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

te le sc o p iq u e -te le sc o p ic o te le sc o p iq u e -te le sc o p ic o

hy d ra u liq u e-id ra u li co hyd rau liqu e-id rau li co

8 . TRAIN ROULANT /  PARTI RGTANTI:

801. Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro Ant.

AR
"I â 0 6 f A  mm Post. ______ " /  406,4  .mm

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaggio .

b) Nombre de m artre-cylindres
Numéro delle pom pe ^

c) Servo-frein ouiffwn
Servo-freno siAw

d) Régulateur de freinage oui/i
Regolatore di frenata si/nS

double, hydraulique -  doppio, id ra u lico

2 2 , 2  -  2 2 ,2

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tam bours:

Freni a tam buro:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d 'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

b1) Alésage 
Alesaggio. 

c l )  Marque et type
Marca e Tipo BEN D IT  A L I A 

d 1 ) Emplacement
übicazione volume moteur -  vano motore

. mm

à depression  
a depressione

Avant /  Ant.

40 mm

mm (± 1,5 mm)

cm2

mm

2

1

Arrière /  Post.

38 .m m

mm (± 1,5 mm)

cm^

mm

% .s'

F.I.S.A.



Marque
Ma rca _ ALPA HOM0O

Modèle
M odello . SZ

NO Homol.
NO O m ologazione.

B - 2 9 7

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV / Ant. A R /P o s t.

alurainitim -  allum inio fon te  -  ghisa

--------25 — 1 mm 20 -  1 mm

- 290 1 i-R

289 ± 1 ,5

----------- - 1 ipnim

249  ± 1 , 5 ...^

191 — 1^5 mm 172 ± 1-S nm

77 - 1 . 5  mm 5 5 , 5  -  1 . 5  mm
oui/nan
si/ae

-----------  rm2

oui/nesi
si/ao

h) Frein de stationnem ent:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la com m ande

Ubicazione del com ando sur l e  tunnel

h1) Système de com m ande

su l tunnel

Sistema di comandO' 
h3) Effet sur roues rAVn 

Effetto sulle ruote “WTT

à cab les — a cavi

804. Direction: 
Sterzo:

a) Type 
T ip o ____

b) Rapport 
R ap p o rto .

à crem aillere  -  a crem agliera

18 c) Servo-assistance oui/i
Servosterzo si/qp

AR 
P o s t..

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
T etto  apribile 
f2) Système de com m ande 

Sistema di co m an d o__

oui/non 
siMs

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
Tipo —  ' ' ■

902. Extérieur: 
Esterno:

g) Système d 'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes ^
Numéro delle p o r te ___________________

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

AV/Ant.
AR/Post.

oui/nw i 
si/

b) Hayon AR 
Porta post.

A V/Ant. résin é  a c iy îiq u ée  -  résin a  a c r i l ic a  
A R /Post___________



Marque
Marca----- ATP A T?n^TTy

Modèle
Modello. _S2_

NO homol B " 2 Q 7
NO O m oioçaaïone______________

d) Matériau du caoot AV 
Materiaie de! cofano am ..

e) Matériau du caoot AH

r és in é  acry liq n ée -  résina  a c r i l ic a

rés in é  acry liqu ée -  résin a  a c r i l ic aMateriaie del cotano pou . ____ __________________________
f) Matériau de la carojw rie a c ie r  -  res in e  acry liqu ée -  t o i t  aluminium 

Materiaie délia carrozzerla a c c ia io  -  résin a  a c r i l ic a  -  t e t to  in  allum inio
g) Matériau Ou pare-brise 

Materiaie del paraorezza . verre f e u i l l e t é  -  c r i s t a l lo  laminate
n) Matériau de la lunette AR

Materiaie del lunono poneriore . 
Il Matériau des glaces de custode

verre trempé -  vetro  temperate

Materiaie dei vetri lateral! posteriori v s r r e  t r e ï ï i p e  
k) Matériau des vitres latérales 

Materiaie dei vetri lateral!
I) Matériau du pare-choc avant

Materiaie del paraurti anteriore Resine p o ly e s te r  — 
m) Matériau du pare-choc arriére

-  vetro temperate
AV/Am. verre trempé -  vetro temperate 
A R / P o r .  ~

résin a  o o lie s te r e

Materiaie del paraun . poneriore Resine p o ly e s te r  -  résin a  p o lie s te r e

soupape

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

A rt. 3 2 1 .e) Angle entre l ’axe de la  soupape d' adm ission e t  c e lu i de la  
d ’ échappement______4 7 * _______________

Angolo tra  l 'a s s e  d é lia  v a lv e la  d i asp irazion e  e q u ella  d i 
scarico  47®

9 . CARROSSERIE /  CARHDZZERIA 
A rt. 9 0 2 . )  E ster iéu r  /  E steino

-Parties en p la stiq u e  de la  v o itu re  ( ind iquées des f lè c h e s  ) 
P a rti in  p la s t ic a  d é lia  vettu ra  ( in d ica te  d a lle  f r e c c ie  )



c

Marque
Ma rca _

ALFA ROKBO
Modèle
M odello.

SZ
N° Homol.
NO O m ologazione. B - 2 9 7  '

PHO TO S/ FOTO 

M oteur /  Motore

C) Profil droit du m oteur déposé
Profilo destro del m otore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

E) Moteur dans son com partim ent 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

11



Marque
Ma rca ALFA ROUEC

Modèle
Modello SZ

NO Homol. B •  2 9 7
NO O m ologazione______________

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

H) Carburateur(s) ou système d 'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d 'aspirazione

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bo îte  de vitesse et cloche d'em brayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

.S. A.

12



Marque
Marca _

ALFA RCÎ/EO

Suspension /  Sospensione
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto sm ontato

Modèle
M odello. SZ NO Homol. 0

NO Omologazione _ - 2 9 7

U) Train arrière com plet déposé 
Retrotreno com pleto sm ontato

Train roulant /  Parti rotanti
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

T etto  apribile

à



Marque 
Marca _

Modèle 
Modello. SZ NO Homoi. B  "  2 9 7 ^

NO Omoiogaziofw  __________

DESSINS / DISEGNI

Moteur /  Motore

I Orifices d'admtsston de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions;

Orjfizi d ’asDirazione delta tesiata,
lato collenore (tolleranze sulle dlmensioni:

r\f

Il Orifices ou collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni;

111 Orifices d'échappemem de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

IV Orifices du coliaaeur d'échappement, 
côté culesse (tolérancas sur dimensions:

Orifizi del collettore di aeerico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

1
AÜTOW



Marque
M arca A IF  A RO !Œ !0

Modèle
M odello. SZ

N° Homol.
N° Omologazione

B - 2 9 7

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

-Schéma rég lage hauteur vo itu re  
Schéma regolazion e a lte z za  vettu ra

commande 
comando

O  O
pom pe-reservoir h u ile  
pompa-serhatoio o l io

AR
Post

AV
Ant

0

15
i'> ÎU T 0W O ?S5



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione N°

B - 2 9 7

G roupe A / R  
G ruppo r \ l  D

Marque 
Marca _ ALPA ROKEX)

Modèle
Modello SZ

Dimensions intérieures com me définies par le Règlement d 'H om ologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d 'om ologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori)

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili p o ste rio ri).

(Largeur aux sièges arriére) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

=  F +G  = . 210Q

940

1330

600

1500

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16
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